TranslLatus Translatus Inc. Price Guide

I. TEXT WITH DTP FORMATTING

— Translation, Translation Memory>*, Proofreading and Project Management

Our professional multilingual service suited for all types of publishing. The service features professional
translation, translation memory service, professional proof reader and/or editor to ensure accuracy and
writing style plus Desktop Publishing that delivers your translated document back in the same layout and
file format as the original document.

LOCALIZED DOCUMENT LANGUAGE CATEGORY
A B
= MS WORD, XML, MS EXCEL, MS POWERPOINT 0.19 0.17
= DTP APPLICATIONS: QUARKXPRESS
PAGEMAKER
INDESIGN 0.21 0.19
FRAMEMAKER
HTML

Base pricing in € per word.

Arabic, Danish, Dutch, Finnish, Hebrew,
LANGUAGES GROUP A: Icelandic, Japanese, Korean, Norwegian and
Swedish.

English (US), English (UK), French, German,
LANGUAGES GROUP B: Italian, Portuguese (Portugal), Portuguese
(Brazil), Spanish (Spain), Spanish (Mexico).

Translatus can provide services across virtually any language pair. Above are examples of the most
common groupings. Surcharges may apply to the base prices listed depending on language pairs.




I11. ADDITIONAL SERVICES AND FEES

Service

Legal Certification

Rush Delivery

Minimum Project Fee

Other

Fee

Dependent on Target Country

Varies based on Project timeline

€50

Varies based on Project
requirements

Notes

All languages

Projects requiring production over
a non-business day including the
weekend and holidays, or projects
that have a very short due date
(e.g., same day rush delivery or
more than 2000 words per project
day)

Minimum fee per project is €50 if
per-word cost is less than that
amount.

Our standard hourly rate is €35
per hour. Additional charges may
apply for services such special
project management or DTP
support beyond standard service.
Prices for additional services will
be provided on a per-project basis
when applicable.

*TRANSLATION MEMORY — Included in the cost of translation, Translation Memory creates a glossary
of your approved translated terms and expressions that grows with each translation. These glossaries are
employed with each new project to ensure more consistent, high quality translations.

You are the owner of your translation memory. You can take it with you or get a copy of it at any time.
Translatus customer service will provide you with a file format that suits you best. There is a processing
fee each time you take a copy of the translation memory.

August 2006



	LANGUAGE CATEGORY
	PAGEMAKER 
	 
	III.  ADDITIONAL SERVICES AND FEES
	*TRANSLATION MEMORY – Included in the cost of translation, Translation Memory creates a glossary of your approved translated terms and expressions that grows with each translation. These glossaries are employed with each new project to ensure more consistent, high quality translations.  
	You are the owner of your translation memory. You can take it with you or get a copy of it at any time. Translatus customer service will provide you with a file format that suits you best. There is a processing fee each time you take a copy of the translation memory.

